Приложение №1

Требования к написанию подробного изложения (эксперты 1 группы)

Изложение – один из видов учебной деятельности, направленный на формирование навыков развития письменной речи. Это один из способов письменного пересказа исходного текста

. Задача подробного изложения – максимально полно воспроизвести исходный текст, сохранив его композиционные и языковые особенности. Задача сжатого изложения – кратко, в обобщенной форме передать содержание текста, отобрать существенную информацию, исключить подробности, найти речевые средства обобщения. При сжатом изложении не обязательно сохранение стилевых особенностей авторского текста, но основные мысли автора, логическая последовательность событий, характеры действующих лиц и обстановка должны быть переданы без искажения. 

Сжать» текст – это значит «сократить его, но при этом сохранить основную мысль в каждом абзаце»; «убрать все лишнее и оставить только главное, а это и есть самое трудное»; «отказаться от подробностей».

Подробное изложение. Исходный материал должен быть передан в полной мере, со всеми авторскими деталями. Нельзя выпускать на свое усмотрение какие-то фрагменты. Необходимо соблюдать авторский стиль. Не вносить в повествование собственную оценку, не изменять порядок фрагментов. Цель этого вида изложения – подробно, в деталях передать содержание исходного материала. Оценивается тем выше, чем ближе к оригиналу передано содержание исходного материала.

Сжатое изложение. Исходный материал должен быть передан в краткой форме. Излагаются основные важные моменты текста. Детали, не отражающие основополагающего в теме исходного материала, опускаются. Необходимо придерживаться авторского стиля, не подменяя его собственным. Чем точнее изложена основная тема исходного материала, тем выше оценка работы

. Задачей подробного изложения является максимально полно воспроизвести содержание исходного текста с сохранением авторского стиля. Сжатое изложение требует навыков отбора существенной информации, очень краткую передачу содержания текста при условии, что основные мысли автора, логическая последовательность событий, характеры действующих лиц и обстановка передаются в изложении без искажающих изменений; вычленения в тексте основных микротем; обобщения содержания исходного текста. При написании сжатого изложения не ставится задача сохранения авторского стиля, однако вы можете использовать авторские ключевые слова и словосочетания. Сжатое изложение должно быть коротким по форме, но не бедным по содержанию.

Задача сжатого изложения – 

кратко, в обобщенной форме передать содержимое текста, отобрать существенную информацию, исключить подробности, найти речевые средства обобщения. 

При сжатом изложении не обязательно сохранение стилевых особенностей авторского текста, но основная мысль автора, логическая последовательность событий, характер действующих лиц и обстановка должны быть переданы без искажения. 

Требования к сжатому изложению 

сохранение последовательности в развитии событий; 

наличие предложений, выражающих мысль, общую для каждой смысловой части; 

использование по возможности грамматических форм, отличных от предъявленных для восприятия; 

установление смысловой связи 

между предложениями; 

использование уместных, точных и лаконичных языковых средств обобщенной передачи содержания. 

1) прочитать текст; 2) выделить в нем основные положения; 3) в ходе совместного обсуждения составить опорную схему, кластер, таблицу и т.п.; 4) подготовиться к пересказу текста. Время выполнения 10-15 минут.

Требования к написанию сжатого изложения (эксперты 2 группы)

Изложение – один из видов учебной деятельности, направленный на формирование навыков развития письменной речи. Это один из способов письменного пересказа исходного текста

. Задача подробного изложения – максимально полно воспроизвести исходный текст, сохранив его композиционные и языковые особенности. Задача сжатого изложения – кратко, в обобщенной форме передать содержание текста, отобрать существенную информацию, исключить подробности, найти речевые средства обобщения. При сжатом изложении не обязательно сохранение стилевых особенностей авторского текста, но основные мысли автора, логическая последовательность событий, характеры действующих лиц и обстановка должны быть переданы без искажения. 

Сжать» текст – это значит «сократить его, но при этом сохранить основную мысль в каждом абзаце»; «убрать все лишнее и оставить только главное, а это и есть самое трудное»; «отказаться от подробностей».

Подробное изложение. Исходный материал должен быть передан в полной мере, со всеми авторскими деталями. Нельзя выпускать на свое усмотрение какие-то фрагменты. Необходимо соблюдать авторский стиль. Не вносить в повествование собственную оценку, не изменять порядок фрагментов. Цель этого вида изложения – подробно, в деталях передать содержание исходного материала. Оценивается тем выше, чем ближе к оригиналу передано содержание исходного материала.

Сжатое изложение. Исходный материал должен быть передан в краткой форме. Излагаются основные важные моменты текста. Детали, не отражающие основополагающего в теме исходного материала, опускаются. Необходимо придерживаться авторского стиля, не подменяя его собственным. Чем точнее изложена основная тема исходного материала, тем выше оценка работы

. Задачей подробного изложения является максимально полно воспроизвести содержание исходного текста с сохранением авторского стиля. Сжатое изложение требует навыков отбора существенной информации, очень краткую передачу содержания текста при условии, что основные мысли автора, логическая последовательность событий, характеры действующих лиц и обстановка передаются в изложении без искажающих изменений; вычленения в тексте основных микротем; обобщения содержания исходного текста. При написании сжатого изложения не ставится задача сохранения авторского стиля, однако вы можете использовать авторские ключевые слова и словосочетания. Сжатое изложение должно быть коротким по форме, но не бедным по содержанию.

Задача сжатого изложения – 

кратко, в обобщенной форме передать содержимое текста, отобрать существенную информацию, исключить подробности, найти речевые средства обобщения. 

При сжатом изложении не обязательно сохранение стилевых особенностей авторского текста, но основная мысль автора, логическая последовательность событий, характер действующих лиц и обстановка должны быть переданы без искажения. 

Требования к сжатому изложению 

сохранение последовательности в развитии событий; 

наличие предложений, выражающих мысль, общую для каждой смысловой части; 

использование по возможности грамматических форм, отличных от предъявленных для восприятия; 

установление смысловой связи 

между предложениями; 

использование уместных, точных и лаконичных языковых средств обобщенной передачи содержания. 

1) прочитать текст; 2) выделить в нем основные положения; 3) в ходе совместного обсуждения составить опорную схему, кластер, таблицу и т.п.; 4) подготовиться к пересказу текста. Время выполнения 10-15 минут.

Приложение №1
Приемы сжатия текста (эксперты 3;4;5 групп)

Исключение второстепенной информации (подробностей, деталей, уточнений, пояснений и пр.).  Исключается все, без чего текст остается понятным и цельным.

Упрощение синтаксических конструкций. Исключение повторов, замена сложных синтаксических конструкций простыми.

Обобщение единичных явлений и фактов, перевод частного в общее.  Переформулировать мысль своими словами.

 К основным языковым приемам исключения относятся: 

· Исключение повторов;

· Исключение фрагмента предложения;

· Исключение одного или нескольких синонимов.

· Исключение слов, словосочетаний, фрагментов предложений,  поясняющих конструкций, синонимов в ряду однородных членов, целых предложений, частей сложного предложения.

Пример. “Можно привести множество примеров, когда смысл оживает в строении слова: подоконник – то, что находится под окном; подушка- – то, что кладется под ухо; а вот слово “окно” не каждый свяжет со словом “око”, а ведь это родственные слова…” = “Можно привести множество примеров, когда смысл оживает в строении слова: например, подоконник – то, что находится под окном”. (исключение фрагмента предложения за счет удаления однотипных примеров).

Языковые приемы упрощения:   

·   слияние нескольких предложений в одно;

·   замена предложения или его части указательным местоимением;

·   замена сложноподчиненного предложения простым;

·   замена фрагмента предложения синонимичным выражением;

Слияние нескольких предложений в одно (синтаксис предложения).

Пример. “Мастерская Саврасова резко отличалась от других. В тех работали по необходимости и по обязанности. Иногда зевали и скучали. Здесь не думали о школьных наградах и отличиях. Здесь горячо любили искусство, работу, увлекались до самозабвения”. = “В мастерской Саврасова не скучали, не думали о наградах и отличиях, здесь горячо любили искусство и работу”. 

Языковые приемы обобщения: 

· Замена однородных членов обобщающим наименованием;

· Замена фрагмента предложения синонимичным выражением;

· Замена предложения или его части указательным местоимением;

· Замена предложения или его части определительным или отрицательным местоимением с обобщающим значением;

· Замена СПП простым.

Пример. “На лугу росли неприхотливые ромашки, задумчивые одуванчики, застенчивые купавки”. = “На лугу росли цветы”. (Замена однородных членов обобщающим названием).

1) прочитать текст; 2) выделить в нем основные положения; 3) в ходе совместного обсуждения составить опорную схему, кластер, таблицу и т.п.; 4) подготовиться к пересказу текста. Время выполнения 10-15 минут.

Приложение №2 (текст для всех групп)

   Она дремлет в электричке, лежа на лавке и положив руку под голову. Одета бедно, в порыжелое от старости пальто и теплые не по сезону сапоги; на голове – серый обтерханный платок. Невысокая, загорелая, морщинистая. Старенькая-старенькая – лет восьмидесяти, но ещё довольно живая. И руки заскорузлые, крепкие. Она поправляет платок и, приветливо улыбаясь, разговаривает и рассказывает о себе. Сама из-под Иркутска. Сын погиб, а дочь умерла, и родных никого. Ездила в Москву насчет пенсии, причем, как выясняется, и туда, и обратно – без билета. И ни багажа, ни хотя бы крошечного узелка…

   «Как же так, без билета? И не ссадили?..- удивляются вокруг.- А контроль?..Контроль был?» «Два раза приходил. А что контроль?- слабо улыбается она. – Контроль тоже ведь люди! Кругом люди! – убежденно и радостно сообщает она и, словно оправдываясь, добавляет: - Я ведь не так, я по делу…» В этом её «кругом люди» столько веры в человека и оптимизма, что становится как-то лучше и светлее.

   Проехать без билета и без денег половину России, более пяти тысяч километров, и точно также возвращаться – уму непостижимо. Но ей верят. Есть в ней что-то хорошее, душевное, мудрое: лицо, глаза, улыбка так и светятся приветливостью, ей просто нельзя не верить.

   Меж тем после дождя за окном проглянуло солнышко и сверкает миллионами росинок на траве, на листьях и на крышах. И, оставив пирожок, она, радостная, сияющая, щуря блеклые старческие глаза, смотрит как завороженная в окно и восторженно произносит: «Батюшки, красота-то какая… Нет, вы поглядите…»

(По В. Богомолову)

